
 

CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

CYFARFOD /MEETING 7/4/2014 

 

PRESENNOL:  Mrs Sharon Jones 

(Cadeirydd),Mrs C Lloyd,Mrs E 

Jones,Ms M Williams,Ms M E 

Evans,Mrs S Roberts,Mr G 

Williams,MrB Veevers a’r Cynghorydd 

R G Parry. 

PRESENT: Mrs Sharon Jones 

(Chairman),Mrs C Lloyd,Mrs E Jones,Ms 

M Williams,Ms M E Evans,Mrs S 

Roberts,Mr G Williams,MrB Veevers and 

Councillor R G Parry. 

  

YMDDIHEURIADAU:   Derbyniwyd 

ymddiheuriad am ei habsenoldeb oddi 

wrth Mrs H Williams. 

APOLOGIES:   Apology for her 

absence was received from Mrs H 

Williams. 

  

COFNODION:  Derbyniwyd cofnodion 

y cyfarfod blaenorol a gynhaliwyd ar y 

3/3/2014 yn gofnod cywir. 

MINUTES:  The minutes of the previous 

meeting held on 3/3/2014 were accepted 

as true minutes. 

  

MATERION YN CODI: MATTERS ARISING: 

1.  Gweithgareddau “Cymru’n Cofio”.   

Capel Moriah (A) yn fodlon ar 

ddefnyddio’r Capel ar gyfer y 

gwasanaeth ar y 4/8/2014.   Dywedodd y 

Cadeirydd nad oedd gwybodaeth am yr 

wylnos yn ymddangos ar wefan 

“Cymru’n Cofio”.   Penderfynwyd fod y  

Cadeirydd edrych i mewn i hyn pan fydd 

yn anfon y cais am grant. ` 

1.   “Wales Remembers” activities.   

Moriah Chapel are happy for the service 

on the 4/8/2014 to take place at the 

Chapel.   The Chairman reported that the 

information regarding the vigil does not 

appear on the “Wales Remembers” 

website.   It was decided that the 

Chairman look into this matter when 

submitting the application for a grant. 

  

2.   Prosiect “Tidy Towns”.   Dim ond y 

gwaith paentio sydd heb ei wneud.   

Dywedodd Mrs E Jones fod y pentrefwyr 

yn falch gweld meinciau wedi’u gosod yn 

y cae chwarae plant. 

2.   “Tidy Towns” project.   Only the 

painting works remains to be done.   Mrs 

E Jones reported that the villagers were 

very pleased that benches had been 

placed in the children’s playing field. 

  

3.   Prosiect Cloc y Pentref.   Roedd y 

Cadeirydd, Mrs E Jones and Mrs M Price  

wedi mynychu cyfarfod gyda  

chynrychiolydd o HLF, ac wedi cael 

cyngor ar lenwi’r ffurflen gais am grant, a 

gwybodaeth fod grant  ar gael oddi wrth 

CADW.  Grant o £6000 hefyd ar gael gan 

y Cyngor Sir dan y grant Cymunedol.   

Penderfynwyd fod y Cadeirydd  i lenwi’r 

ffurflenni cais ar gyfer y  grantiau uchod.    

Y Clerc i anfon cais am rodd at 

Ysgrifennydd Elusen William Bold.   

Derbyniwyd rhodd o £250 oddi wrth Mri 

Hanson, a £100 oddi wrth Mri Huws 

3.   Village Clock Project.   The 

Chairman, Mrs E Jones, and the Clerk  

had attended a meeting with a 

representative from HLF, and had 

received advise on completing the 

application form for a grant, and 

information regarding a grant  available 

from CADW.   There is also a grant of 

£6000 available under the Community 

grant from the County Council.   It was 

decided that the Chairman complete the 

application forms for the above grants.   

The Clerk to send an application for a 

donation from the Secretary of the 



Gray.  Gwrthodwyd ein cais am rodd 

oddi wrth  Tescos, Stena Line a Syr 

George Meyrick. 

William Bold Charity.   Donation of £250 

was received from Messrs Hanson, and 

£100 from Messrs Huws Gray.   

Applications for donations from Tescos, 

Stena Line and Sir George Meyrick were 

refused. 

  

4.   Ffrwydro yn Chwarel Cae’r Glaw.   

Y Clerc wedi anfon copi o’r llythyr a 

dderbyniwyd o’r Cyngor Sir mewn 

ymateb i’r cwyn at Mr Robin Jones a Mr 

D R Williams.  Y Cyngor Sir wedi 

derbyn cadarnhad gan y cwmni y bydd 

pob ymdrech yn cael ei wneud yn y 

dyfodol i hysbysu ffrwydro mewn da 

bryd er mwyn galluogi monitro 

annibynnol. 

4.   Blasting at Cae’r Glaw Quarry.   

The Clerk had forwarded a copy of the 

reply received in response to the 

complaints to Mr Robin Jones and Mr D 

R Williams.   The County Council had 

received assurances from the company 

that every effort will be made in the 

future to notify any blastings in good 

time so that independent monitoring can 

take place. 

  

GOHEBIAETH. CORRESPONDENCE: 

1.   Cyngor Sir Ynys Môn. 

(a)  Fforwm Cyswllt.   I’w chynnal ar 

12/6/2014 am 7pm yn Siambr y Cyngor.  

Mrs E Jones a’r Clerc I fynychu’r 

fforwm. 

1.   Anglesey County Council. 

(a)  Liaison Forum.   To be held 

12/6/2014 at 7pm in the Council 

Chambers.   Mrs E Jones and the Clerk to 

attend. 

(b)  Rhybudd derbyn cais Cynllunio 

llawn am addasu ac ehangu yn 4 Maes 

Meurig; 

(c) Penderfyniadau cynllunio fel a 

ganlyn:  Caniatâd i gais amlinellol ar 

gyfer dymchwel modurdy presennol 

ynghyd a chodi annedd gyda holl faterion 

wedi ei gadw yn ôl ar dir yn Tan y Bryn;   

Caniatâd i gais amlinellol ar gyfer codi 

annedd fforddiadwy, creu mynedfa i 

gerbydau ynghyd a gosod sustem trin 

carthion ar dir ger Bryn Twrog;  

Caniatâd i gais i amrywio amod (14) 

(dirgryniad tir) o ganiatâd cynllunio er 

mwyn body n unol â’r cyfarwyddyd 

polisi cynllunio presennol yn Chwarel 

Cae’r Glaw. 

(b)  Notice of Receipt of full planning 

application for alterations and extensions 

at 4 Maes Meurig; 

(c)  Planning decisions  as follows: 

Approval to an outline application for 

the demolition of the existing garage 

together with the erection of a dwelling 

with all matters reserved on land at Tan y 

Bryn. 

Approval to an outline application for 

the erection of an affordable dwelling, 

construction of a vehicular access 

together with the installation of a 

treatment plant on land adjacent to Bryn 

Twrog;  

Approval  to an application to vary 

condition (14)(ground vibration) from 

planning permission so as to be in 

accordance with current planning policy 

guidance at Cae’r Glaw Quarry 

(d) Rhaglen Ynys Ynni.   NDA yn 

cyhoeddi mai’r Cynigydd a Ffafrir ar 

gyfer y contract i gymryd perchnogaeth o 

Magnox Ltd a RSRL Ltd yw Cavendish 

Fluor Partnership”.   Yn dilyn cwblhau 

gwiriadau terfynol a phrosesau 

(d)   Energy Island Programme.   NDA 

announces that the Preferred Bidder for 

the contract to take ownership of Magnox 

Ld and RSRL Ltd is the Cavendish Fluor 

Partnership.   Following completion of 

final checks and legal processes, the 



cyfreithiol, bydd y Cynigydd a Ffafrir yn 

cael ei gadarnhau fel Rhieni newydd 

Sefydliad Corff far 1 Medi. 

Preferred Bidder will be confirmed as the 

new Parent Body Organisation on 1
st
 

September. 

(e)  Datganiad I’r Wasg.   Copi o 

ddatganiad Arweinydd Cyngor Sir Ynys 

Môn yn croesawu  creu cyfleoedd 

newydd i fusnesau Ynys Môn ar safle 

Wylfa newydd. 

(e)  Press Release. Copy of the press 

release by Anglesey Council’s Leader,  

welcoming creation of new opportunities 

for Anglesey businesses on Wylfa 

Newydd Site. 

(f)  Gwen Carrington, Cyfarwyddwr 

Cymuned.   Copi o’r ddogfen 

Bwriadau’r Gwasanaeth Gofal 

Cymdeithasol Oedolion Hŷn - Eich helpu 

i fyw adref.    Er gwybodaeth. 

(f)  Gwen Carrington, Director of 

Community.   Copy of document entitled 

Older Adult Social Care Service 

Intentions – Helping you to live at home.   

For information. 

  

2.   Un Llais Cymru.    
(a)  Diddymu a 150(5) Deddf 

Llywodraeth Leol 1972 – Gweithredu.   

Penderfynu cadw at y system o 3 llofnod 

ar sieciau’r Cyngor Cymuned. 

(b)  Ymchwiliad y Pwyllgor Materion 

Cyfansoddiadol a Deddfwriaethol ar 

Ddeddfu yn y Pedwerydd Cynulliad.   Er 

gwybodaeth. 

 

(c)  Datganoli Gwasanaethau – Modiwl 

Newydd.   Er gwybodaeth. 

2.  One Voice Wales. 

(a)  Repeal of s.150(5) of the Local 

Government Act 1972 – Implementation.   

It was decided to keep to the system of 3 

signatures on the Council’s cheques. 

(c) The Constitutional and Legislative 

Affairs Committee of the National 

Assembly for Wales’ consultation on its 

inquiry into Making Laws in the Fourth 

Assembly.   For information. 

(c)  Devolution of Services – New 

Module.   For information. 

  

3.   Medrwn Môn.   Gwybodaeth am 

ddigwyddiadau Ymgynghori’r Gronfa 

Loteri Fawr.    

3.   Medrwn Môn.   Information 

regarding Big Lottery Fund Consultation 

Events.   

  

4.   Llywodraeth Cymru.   Dogfen 

Ymgynghori.   Drafft o’r Rheoliadau 

Caeau Chwarae (Ymgysylltiad 

Cymunedau â Phenderfyniadau Gwaredu) 

(Cymru)2914 a Chanllawiau Statudol 

Perthnasol.   Er gwybodaeth. 

4.   Welsh Government.   Consultation 

Document.  Draft Playing Fields 

(Community Involvement in Disposal 

Decisions)(Wales) Regulations 2014 and 

Related Statutory Guidance.   For 

information. 

  

5.   Mr Norman Jones, Gerallt, 

Gwalchmai.   Diddordeb i roi cynnig am 

y gwaith o gynnal a chadw’r llwybrau 

cyhoeddus.   Penderfynwyd fod y  Clerc i 

anfon llythyr at Mr Jones yn ei gynghori 

fod y contract wedi’i gosod am eleni, ac y 

dylai gysylltu â’r Cyngor ym mis Awst 

2014 pe byddai’n dymuno rhoi cynnig am 

y gwaith y flwyddyn nesaf. 

5.   Mr Norman Jones, Gerallt, 

Gwalchmai.   Interested in putting in a 

bid for the work of maintaining the public 

footpaths.   It was decided that the Clerk 

write to Mr Jones advising him that the 

contract had been given for this year, and 

that if he was still interested in tendering 

for the work next year, he should contact 

the Council in August 2014. 

  

ARIANNOL: 

Rhoddodd y Cadeirydd adroddiad ar 
FINANCIAL: 

The Chairman gave a report on the 



sefyllfa ariannol y Cyngor fel ar ddiwedd 

fis Mawrth 2014. 

Anfoneb am £45.00 oddi wrth Mr H G 

Hughes am gyfieithu ar y pryd yng 

nghyfarfod mis Mawrth 2014.   Y Clerc i 

dalu’r anfoneb. 

Council’s financial situation as at the end 

of March 2014.  

Invoice for £45.00 from Mr H G Hughes 

for interpreting at the March 2014 

meeting.   The Clerk to pay the invoice. 

  

UNRHYW FATER ARALL: 

1.  Llwybrau Cyhoeddus.   Cyngor Sir 

Ynys Môn am ail-osod y giât ar lwybr 

Penterfryn, ac am roi Llwybr Pendref a 

Llwybr Brynteg ar raglen gwaith eu 

gwirfoddolwyr dros yr haf. 

ANY OTHER MATTER: 

1.   Public Footpaths.   Isle of Anglesey 

County Council are going to fix the gate 

on the Penterfryn footpath, and the 

footpaths at Pendref and Brynteg are to 

be put on their volunteers’ work 

programme for the summer.  

  

2.   Parcio ger Pen Parc.   Cwyn i law 

am y parcio ger Pen Parc.   Y Clerc i 

ysgrifennu at yr Heddlu yn Llangefni 

ynglŷn â’r cwyn. 

2.   Parking by Pen Parc.   Complaint 

received regarding the parking by Pen 

Parc.   The Clerk to write to the Police at 

Llangefni regarding the complaint. 

  

CYFARFOD NESAF.  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf, a fydd yn gyfarfod 

blynyddol cyhoeddus,  nos Lun 12 Mai 

2014 am 7pm, ac yn dilyn cynhelir 

cyfarfod cyhoeddus i drafod trin cloc y 

pentref. 

NEXT MEETING.   The next meeting, 

which will be the annual general meeting, 

will be held on Monday 12 May 2014 at 

7pm, and followed by a public meeting to 

discuss the repairs to the village clock. 

 


